OCR¥ .

RECOGNISING ACHIEVEMENT

Biblical Hebrew

Advanced GCE F191

Translation, Comprehension and Literature

Mark Scheme for June 2010

Oxford Cambridge and RSA Examinations



OCR (Oxford Cambridge and RSA) is a leading UK awarding body, providing a wide range of
qualifications to meet the needs of pupils of all ages and abilities. OCR qualifications include
AS/A Levels, Diplomas, GCSEs, OCR Nationals, Functional Skills, Key Skills, Entry

Level qualifications, NVQs and vocational qualifications in areas such as IT, business,
languages, teaching/training, administration and secretarial skills.

It is also responsible for developing new specifications to meet national requirements and the
needs of students and teachers. OCR is a not-for-profit organisation; any surplus made is
invested back into the establishment to help towards the development of qualifications and
support which keep pace with the changing needs of today’s society.

This mark scheme is published as an aid to teachers and students, to indicate the requirements
of the examination. It shows the basis on which marks were awarded by Examiners. It does not
indicate the details of the discussions which took place at an Examiners’ meeting before marking
commenced.

All Examiners are instructed that alternative correct answers and unexpected approaches in
candidates’ scripts must be given marks that fairly reflect the relevant knowledge and skills
demonstrated.

Mark schemes should be read in conjunction with the published question papers and the Report
on the Examination.

OCR will not enter into any discussion or correspondence in connection with this mark scheme.
© OCR 2010
Any enquiries about publications should be addressed to:

OCR Publications
PO Box 5050
Annesley
NOTTINGHAM
NG15 0DL

Telephone: 0870 770 6622
Facsimile: 01223 552610
E-mail: publications@ocr.org.uk



F191 Mark Scheme June 2010
SECTION A
Question A Maximum
Number nswers Marks
1 (a) (i) Translate from ™ax opM to :DAORS oY .

Hebrew

English

reject

My o)
oy 1% o
DIOR 713 WX

Abija / Aviya stood on the top
of Mount Zemarrim which is
in the mountains / highlands
of Ephraim

DY )
PORTe? 931 oYaT
ny1o 039 N9
Sxen oy » 03

and he said: “Listen to me,
Jeroboam / Yerave’am and all
Israel: “Should you not know
that the L-rd, G-d of Israel

177 12700 1
07w% oxfer Sy

has given a kingdom /
kingship / monarchy to David
over all Israel for ever (both)

vy i
:rom 3

to him and his sons as a
(promise of) permanent
kingship.

03713 oy3T oA
™7 13 7Y T3y
P3R5y T

Jeroboam / Yerave’am son of
Nebat / Nevat the servant of
Solomon / Shilomo son of
David got up and he rebelled
against his master.

DYI Yoy w3
Sw%a 3 o

And there gathered around
him worthless and rebellious

men

[ continues on the next page ]
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Question Answers Maximum
Number Marks

1@ Heb English ject
ebrew nglis rejec
[cont’d] g J

DY 7 RN
7 13

who exerted themselves
against Rehaboam /
Rechave’am son of
Solomon / Shilomo

W M opanm
pinnn 89 237 7
07395

(but) Rehaboam /
Rechave’am was
inexperienced and faint-
hearted and did not show /
display strength before
them.”

DN DO% )
e pinnay

» nabon

™7 %3 T3

And now you intend to
display / show strength
before the kingdom of the
L-rd which is under the
authority of the
descendants of Dovid.

033 27 1T 0N
ey W 37w
: oK% opa o3

You are a vast number
and you have the golden
calves which Jeroboam /
Yerave’am made for you
as gods.”

Award up to 2 marks per block of text
according to the grid on the next page.
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Mark Scheme

June 2010

Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1(a) (i)
[cont’d]

Marks Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English

Very limited transfer of meaning. A substantial
0 number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
1 but there are errors and/or missed details. There
are instances of error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
2 faultless grammar, punctuation and spelling in
English.

Exceptional responses and marks to award:

e Candidates may answer in faultless English but may
not transfer meaning accurately.

Award either 0 or 1 mark depending on the
level of inaccuracy in meaning.

¢ The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors.

Award 0 or 1 mark, depending on level of
inaccuracy of English.

1 — 2 marks per phrase, up to a maximum of 20 marks.

[20]

1(a) (i)

Explain the * in the noun YJIX .

Indicates (royal) plural

[1]
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June 2010

Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1 (b)

Explain why the following two expressions
are best understood idiomatically.

nom a3

Although literally it means a covenant of salt,

in this context would not make any sense.

Since salt is long lasting [1] it has the meaning
of a continuous / long lasting agreement [1]

[2]

(ii)

W

Literally means a youth but generally indicates a person of
junior rank [1]. In this context it means acting as one of
junior rank, i.e. inexperienced [1]

[2]

1 (c)

What accusations does Abijah / Aviyah level
against Jerebo’am / Yerave’am?

Mention any two points.

¢ You expelled the priests and Levites who are
descended from Aaron / Aharon

e You selected priests in the manner of other nations,
i.e. from any sector of society

¢ You set the ‘qualification’ to be a priest as ‘anyone who
is able to offer up a bullock and seven rams.’

Any point: 1 mark, up to a maximum of 2 marks.

[2]

1 (d)

List any three positive points that Abijah / Aviyah says
about the Kingdom of Judah / Yehudah.

Amongst others:
e They did not forsake G-d
e The priests were descended from Aaron / Aharon
e They regularly offered sacrifices
o They regularly offered incense
e They arranged the loaves on the Temple table
e They kindled the golden candelabrum every evening

e They observed G-d’s commandments.

1 mark for any of the above, up to a maximum of 3 marks.

[3]
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Question Answer Maximum
Number swers Marks

1 (e) Explain the vowel hataf-patah [ _:] in the following words:
Normal sign for interrogative (1]
(i) onay
In the Kal Perfect (2nd person plural) the accent is on the
ultimate position which necessitates a shewa [, ]
under the first letter [e.g. DNYNW ] [1]
and since a guttural letter cannot, generally, take a shewa , )
it requires a composite vowel, thus: y [1] [2]
(iii) 1,2;_-.;'31.
Plural nouns with a suffix give rise to change of accent which
necessitates a shewa [,] [1] being converted to a hataf-
patah [ _ 1 [1] [2]
1(f) What tactic does Jeroboam / Yerave’am attempt against Abijah / Aviyah?
Jeroboam / Yerave’am set up an ambush
behind the Judean position [1] [1]
1(9) Give the root and conjugation of the following verbs:
(i) =lely)
root: 22D [1] conjugation:  hifil [1] [2]
(ii) !
root: ¥ [1] conjugation:  hifil [1] [2]
Total marks for Question 1 : [40]
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SECTION B
Question Maximum
Number Answers Marks
2 (a) Briefly describe the activities of 7% YR and 7273 00 .
'rrw YN sowing new seeds in order to produce a crop. [1]
7272 '|'73m : pruning the old twigs in order to promote the growth
of the new crop. [1] [2]
2 (b) (i) | Translate from FP2WT 7N to : JRY DR

Hebrew

English

reject

T MY
T jinae naw
"7 N3 PRy
yIn &5 7w
LN XD 791

In the seventh year there shall
be an absolute rest for the land:
a Sabbath year devoted to the
L-rd. You shall not sow your
field nor prune your vineyard.

7P MO0 NY
Yy ivpn &Y
&% 71 3

T¥an

You shall not harvest the after-
growth nor gather the grapes of
your unpruned vine / the vines
denied to you / your fenced-in
vineyard.

P 1Ny Ny
T PNY
D37 PINT N3Y
17 17387
I0ER7 71287
SR R
tTRy 0T

It shall be a year of absolute
rest for the land. (However, that
which grows) whilst you have a
Sabbath for the land, (the
produce) shall be for you, for
your manservant and for your
maidservant, for your hired
workers and for those that dwell
with you.

Award up to 2 marks per block of text
according to the grid on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

2 (b) (i)
[cont’d]

Marks Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A

0 substantial number of elements
misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in
English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly

1 accurate but there are errors and/or missed
details. There are instances of error in
grammar, punctuation and spelling in
English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
2 virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

¢ Candidates may answer in faultless English but
may not transfer meaning accurately.

Award either 0 or 1 mark depending on the
level of inaccuracy in meaning.

¢ The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors.

Award 0 or 1 mark, depending on level of
inaccuracy of English.

1 — 2 marks per phrase up to a maximum of 6 marks.

[6]
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

2 (b) (ii)

Justify your translation of the noun 1’20 .

The root bo means “attached” (see Ibn Ezra’s comment ad
loc. Also Sheffield, Volume 6, page 180 [2007 edition] ) [1]
Moo is therefore grain attached to the earth but not cultivated
by the farmer [1] (See Rashi’s comment ad loc.) It is parallel
to 77 which means “those grapes that are ‘aloof’ from
you” [1] Just as grapes are ‘aloof’ to their natural owner so
grain is ‘aloof’ to its natural owner as it is attached to the
ground [1] (See Rabbi Yosef of Orleans’ comment ad loc.)

Any comment: 1 mark, maximum 2

[2]

2 (c)

Show how the noun N3a¥ is used

in four different ways in lines 4 and 8.
nav (line 4) . construct of the noun N3w (as in line 4)
meaning: “Sabbath of” [1] Here it is used as a technical
name for the “rest year of [the seven-year agricultural
cycle]” [1]

1inav  (line 4) : the final 1 intensifies the noun [1]
(See Ibn Ezra’s comment on Leviticus / Vay 6:31)
meaning: “an absolute rest.” It is a noun with a simple
stem but with a sharpening of the second radical and 1
ending (Gesenius). Compare 1731, [1]

nav (line 4) : noun in the absolute form [1]
meaning (in this context): “a Sabbath year” [1]

ninaw (line 8) : feminine plural construct noun [1]
meaning, “rest years of” [1] (See Rashi’s comment
ad loc.)

Any fact: 1 mark Maximum:

Do not award more than one mark for any given example.

[4]
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Question A Maximum
Number nswers Marks

2 (d) From the instructions in lines 11 — 14, explain how the ownership

of the land operates with the coming of the Jubilee Year.

On a personal level, generally each person returns to his

agricultural possession. [1] On a national level, generally

the land reverts to the original ownership of the tribe. [1]

(But bearing in mind the intermarriage of the different tribes

and the general laws of inheritance, over time, the original

tribal lands become symbolic rather than real.) [2]
2 (e) What are the root and conjugation of each of the following verbs:

(i) thilg!
root: 1 [1] conjugation: hifil [1] [2]
(ii) o
root: DnN [1] conjugation: kal [1] [2]

2 (f) What are the consequences of the people acting in a proud manner?

Give any two examples from lines 18 — 19.

o The skies will not produce rain

(as if they were made of iron). [1]
e The land will be as unproductive
(as if it was copper). [1]

o The people’s strength will be dissipated in vain. [1]

o The trees will not produce their fruit. [1]

Any point: 1 mark, Maximum: [2]




F191 Mark Scheme June 2010
Question A Maximum
Number nswers Marks

2 (9) How is the ownership of land central to the laws

set out in Leviticus / Vayikra 24 — 277
Comment on any eight examples.

Amongst others:

¢ The Sabbatical Year is dependent on ownership of the
Land of Israel (“When you come into the land that | am
about to give you ...”) (25: 2)

¢ The Jubilee Year entailed an integral reorganization of
the Land of Israel which means that the people of the
tribes return to their ancestral territory (25:13) and
land returns to its original owner tribe. (25 : 28) (But
bearing in mind the intermarriage of the different tribes
and the general laws of inheritance, over time, the
original tribal lands become symbolic rather than real.)

¢ Land is sold on a fifty-year lease. Thus land values
are based on the number of years remaining on the
leasehold. Land is considered as owned by G-d.
(25 : 23)

o Detailed rules concerning ownership of houses.
E.g. if one sells a residential house in a walled city, the
vendor has a right of repurchase within the first year
but after that year, the house does not return in the
Jubilee Year

o Whereas if one sells a house not in a walled city, the
vendor always has the right of repurchase but on the
other hand the house does return to the original owner
in the Jubilee Year. (25:29 — 30)

o Successful ownership of land and the production of
crops are totally dependent on obedience to G-d’s
commands. (26 : 3) In contradistinction, disobedience
of the laws of G-d results in “planting seeds in vain”
(26 : 16) and exile from the land and the scattering of
the Israelite People amongst the nations of the world.
(26 : 32)

[ continues on next page |

10
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Question A Maximum
Number nswers Marks

2(g) e A person who consecrates his house to the Temple
[cont’d] authorities has its value assessed by the priests. If he

wishes to redeem his property, the owner has to pay a
redemption fee of one-fifth of its value. (27 : 14 — 15)

The value of agricultural land which is consecrated is
calculated according to how much seed is required to
plant it and the number of years of crops till the next
Jubilee Year. For example: if the field is redeemed
immediately after a Jubilee Year, four acres of land
can be redeemed for fifty shekels (27 : 16 — 17, see
footnote to The Living Torah, translated by A Kaplin,
page 376) The value of land can rise or fall depending
on the number of years remaining to the next Jubilee
Year. (27 : 18)

Any fact: 1 mark. Maximum:

[8]

Total marks for Question 2 : [30]

11
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Question A Maximum
Number nswers Marks
3(a) T[‘?'_’_] 0j?") — Who is this phrase referring to?
David [11
3(b) (i) Translate from 7 XN to : TYRD IR .

Hebrew

English

reject

'l]’[ 7@&’1

1730 77nNY
127y qonm
YR IR 0N
mown PN
WR 7377 NN
WX IR O
oW R T
oipR 98 Iy
B3Vl A

(And) David said to Ahimelech /
Achimelech the Priest / the
Kohen: “The King has
commanded me to do
something and said to me: ‘Let
no man know anything
concerning the mission upon
which | am sending you and
about which | commanded you’
and | have informed the young
men [to go ahead] to a hidden,
secret place.

nnn v o
o7 mgRn 17
& 213 M
g3ty

“And now, what is there in your
possession / what do you have
to hand? Five loaves of bread?
Give them into my hand, or
whatever is available / found.”

T DR T YN
o7 PR 0N
P R Sy S
v or? ox °
MRY) OR ¥

W W
:TORD

(And) (then) the priest / the
Kohen answered David and
said: “There is no ordinary
bread in my possession / to
hand but there is holy /
consecrated bread / Display
Bread / Show Bread if the
young men have kept
themselves from women.”

Award up to 2 marks per block of text
according to the grid on the next page.

[ continued on next page |

12
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

3(b) ()
[cont’d]

Marks

Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A
substantial number of elements
misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in
English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly
accurate but there are errors and/or missed
details. There are instances of error in
grammar, punctuation and spelling in
English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or
virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

Candidates may answer in faultless English but
may not transfer meaning accurately.

Award either 0 or 1 mark depending on the
level of inaccuracy in meaning.

The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors.

Award 0 or 1 mark, depending on level of
inaccuracy of English.

1 — 2 marks per phrase up to a maximum of 6 marks.

[6]

13
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Question A Maximum
Number nSwers Marks
3 (b) (i) Give the root and conjugation (binyan) of I}V .

Root: YT [1] Conjugation: po’el [1]

(Or as an alternative to ’m;{'ﬁﬂ, its conjugation would then be
hifil.) (Da’at Mikra) [1]

1 mark for each Maximum: [2]
3 (b) (iii) | Explain the derivation of the phrase ’Jm‘?t_{ ’J‘?D .
Mention two points.
Amongst others:
o The word %5 may come from the root 875 (see
Deuteronomy / Devarim, 17 : 8) meaning ‘to be
concealed.” [1]
o The phrase could be derived from jin7x [root D& ]
in other words, a place whose name is muted or secret.
(Rashi / ReDaK) [1]
Award 1 mark for explaining ’3'5@
and 1 mark for explaining *inx Maximum: [2]
3 (c) What is meant by ©7p Dljb ?

e This is consecrated bread used for a sacramental
purpose [1]

o This is the Show Bread / Display Bread which was
originally baked for the Mishkan / Sanctuary and
arranged on the Table in two arranged ‘towers’ of six
loaves each [1]

o It could be eaten only by the priests / Kohannim
in the ‘Holy Place’ (the Sanctuary) (See Leviticus,
24:5—9] [1]

o The Show Bread / Display Bread was baked on Friday
and arranged on the Table on the following Sabbath day
when the previous week’s bread was removed and
distributed to the priests / Kohannim on duty. [1]

1 mark for any point Maximum:

[3]

14
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Question A Maximum
Number nswers Marks
3(d) What do you know about Do’eg (who is referred to in line 12)
from this passage and from elsewhere in the set text?
Mention three points.
= He betrayed Achimelech / Ahimelech.
(I Samuel, 22 : 9) [1]
= Also called “Do’eg the Edomite,” he was an Israelite
who dwelled in Edom. (ReDaK) [1]
* He was the chief herdsman of King Saul / Shaul. [1]
* His name 1787 ‘the Edomite’ might reflect his envy
of David who was called ‘ruddy’ R . [1]
*» He sanctioned the killing of the priests / Kohannim of
the town of Nob / Nov, the priestly city. (’2178 ‘Adomi’
derives from 07, meaning ‘blood’) [1] 3]
1 mark for any point Maximum:
3 (e) From this passage, quote one example of —
(i) a popular saying
“Saul / Shaul has slain his thousands
but David his tens of thousands!” (line 19) [1]
(ii) humour (or irony)
Achish exclaims, “Do | lack madmen?” (line 23) [1]
(iii) exaggeration
The servants of Achish say, “Is this not David,
king of the [whole] country?” (line 18) [1]
1 mark for each example, in Hebrew or in English. Maximum: [3]
3 () Describe David’s behaviour in front of king Achish.
* He feigned madness [1]
* He scribbled on the doors of the gate [1]
= He dribbled spittle down his beard [1]
1 mark for each point Maximum: [2]

15
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Question A Maximum
Number nSwers Marks
3(9) Using your knowledge of | Samuel / Shmuel 20 — 25

describe how David reacts to opposition.

Mention eight points.

Amongst others:

He prudently flees from Saul / Shaul to Nayot.
(20: 1) [1]

David knows that Saul is against him but trusts
Jonathan (Saul’s son) who becomes his confidant.
(20: 4) [1]

David, although expected to be at the New Month feast,
wants to ascertain Saul’s feelings towards him so he
arranges to conceal himself in a place specified by
Jonathan, who would later report to him his father’s
reaction. (20:19) [1]

Although he is afraid of Achish, king of Gath, David
cleverly feigns madness and thus is able to stay there
under Achish’s protection. (21:14 —16) [1]

When fleeing, he cleverly hides in the cave of Adullam.
(22:1) [1]

When he is challenged by the Philistines at Ke’ilah, he
bravely fights them and routs them. (23 :5) [1]

When Saul makes another attempt to capture David,
David enlists the help of the Ziphites and he has a
narrow escape. (23:26) [1]

When Naval / Nabal refuses to supply David and his
men with food, David is angry at his ungratefulness and
prepares to punish him. (25 : 25)

David invokes G-d to judge Naval / Nabal for his unfair
treatment of David and he threatens to punish Naval /
Nabal severely. (25: 21 — 22) [1]

David respectfully implores Saul not to harm him for he
means no harm to Saul. (24:9 —16) [1]

He vows not to harm Saul as he is “the anointed of
G-d” and begs Saul to desist from trying to harm him.
(24 : 10) [1]

David invokes G-d to judge David’s innocence in the
face of Saul’s pursuit of David. (24 : 12 — 15) [1]

1 mark for each relevant point Maximum:

(8]

Total marks for Question 3 : [30]

16
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Question A Maximum
Number nswers Marks
4 (a) What is the positive prediction of Jeremiah / Yirmiyahu
for the nation of Israel ?
A return of both the Kingdom of Israel [1] and the Kingdom
of Judah / Yehudah to their land [1] and an increase in the
animal population [1]
Any point: 1 mark, maximum: [2]
4 (b) (i) Translate from *HTRY WNRI MM to W I3,
Hebrew English reject

NI WD M
Pin?) wim? ooy
YT PINTY T
nha? ooy e 12
D oK Pl

(This is the declaration of
the L-rd:) It will be that
just as | focused / | was
anxious / | was eager
about them, to uproot, to
destroy / to demolish, to
pull down, to overthrow
and to inject / to do evil
upon them so will | be
focused / be anxious / be
eager about them, to
build and to plant — so
declares / says G-d.

N XS o o
702 1oox niag Y
FAPTIRN 0022 38
Mo Diya YR oy 3
7937 9387 DT 02
AR

In those days they will
not say anymore, “The
father ate sour grapes
and the children’s teeth
decay!” Indeed, every
person will die due to his
own sin! Whoever / any
man who eats sour
grapes will decay / ruin
his own teeth!”

[ continues on the next page |

17
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Question Maximum
Number Answers Marks
4 (b) (i) » ox3 o'xa o m31 | (This is the declaration of M:”);i'r';‘s'm
[cont’d] ' the L-rd:) Indeed, days

SN 3 Ny m)

are coming when / and |
faia ki pinil By

. will make a new covenant
: @I | with the House of Israel
and the House of Judah /
Yehudah — so declares /
says G-d.

Award up to 2 marks per block of text
according to the following grid.

Marks Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

spelling in English.

Very limited transfer of meaning. A substantial
0 number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and

Inconsistent transfer of meaning. Mostly
1 accurate but there are errors and/or missed

punctuation and spelling in English.

details. There are instances of error in grammar,

Accurate transfer of meaning. Faultless or
2 virtually faultless grammar, punctuation and
spelling in English.

Exceptional responses and marks to award:

¢ Candidates may answer in faultless English but
may not transfer meaning accurately.

Award either 0 or 1 mark depending on the
level of inaccuracy in meaning.

¢ The transfer of meaning is accurate but contains
significant spelling and/or grammar errors.

Award 0 or 1 mark, depending on level of
inaccuracy of English.

1 — 2 marks per phrase up to a maximum of 6 marks.

[6]

18
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Question A Maximum
Number nswers Marks

4 (b) (ii) The word *HTRY is difficult to translate.
Justify your translation.
Since the almond tree was perceived as blossoming early
“with alacrity,” [1] hence the verb Tp¥ means “eagerly.”
(See Rashi’s comment to Numbers / Bemidbar, 17 : 23)
For understanding that p¥ is an almond [1] [2]
4 (c) The verb 11377 and 731 are from the same root.
(i) What is the root ? b [1] [1]
(ii) | Show how the verbs are used differently.
(i) 1997 : Perfect [1] hifil [1] (“they quashed”) [1]
Maximum: [2]
(i) 981 : Imperfect [1] hofal [1]
(“it will be quashed”) [1]
Maximum: [2]
4 (d) Explain the function of the words —
(i) 1173&‘7 introduces reported speech [1] [1]
(i) DOXR introduces conditional sentences
(or introduces a rhetorical question) [1] [1]
and (iii) D3 introduces result clause [1] [1]

19
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Question A Maximum
Number nswers Marks

4 (e) In what ways does the prophet utilize
the world of nature to convey his message?
Refer to any two examples.
* The prophet refers to G-d as the Master Controller of
the Universe [1]
=  Who provides the sun as natural daylight [1]
= and the moon and stars as the providers of light at
night [1]
» G-d displays His magnificence when He stirs the sea
1]
= and makes the waves rage. [1]
* The prophet compares the exponential growth of the
Nation to the impossibility to count the stars of the
heavens [1]
= or the sand on the sea-shore [1].
Any point: 1 mark. Maximum: [2]
4 (f) (i) How does Jeremiah / Yirmiyahu contrast the previous

relationship of G-d and the People of Israel (lines 7 — 8)
with their future relationship (lines 11 — 12) ?

Amongst others:

¢ In the original relationship, G-d is
portrayed as the One taking charge of the
Nation as a Master over them. [1]

e whereas in the future the relationship will be
spontaneous — G-d’s laws will be implanted
within the Nation. [1]

¢ In the original Covenant, it was as if G-d
had to force the Nation out of slavery [1]

¢ whereas in the future Covenant the relationship
between G-d and the Nation will be understood
and implemented. [1]

Any point of contrast, 2 marks as outlined. Maximum:

[2]

20
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Question A Maximum
Number hswers Marks

(4) (f) (ii) | From your reading of Jeremiah / Yirmiyahu 31 — 35,

show how the idea of Covenants and agreements
is a recurring theme.

Comment on any eight points.

The Prophet relates how G-d has a long-term
relationship with the Nation and he predicts that the
reconstituted Nation will grow once again. (31:1—4)

There is the promise (that is, the Covenant) to reunite the
Nation and gather them from the extremities of the globe,
including also the blind and the infirm. G-d will act as a
father and the Nation are considered as His firstborn.
(31:5—238)

G-d is viewed as the Shepherd Who guards His flock.
The future will be free of troubles. There will not be an
“age gap” problem — “young and old will rejoice
together.” (31:12)

Ephraim / Efrayyim (the Nation) is considered a precious
son (31:19) who will be shown mercy. G-d will purify
His Nation and forgive them. (33 : 8)

Hanamael / Chanamel, a cousin of Jeremiah Yirmiyahu,
offered his nearest relative some land (real estate) that
he wanted to sell. Being the nearest relation of
Hanamael / Chanamel, Jeremiah / Yirmiyahu therefore
had “the right to purchase” and “the right to inherit.”
Jeremiah / Yirmiyahu sees this as a “Divine Right”
(32:8)

Jeremiah / Yirmiyahu sees this as a covenanted right:
he acted properly according to law, including withesses
and a deed of purchase.

The emphasis is on the Covenant that governs the laws
of the land. To emphasise the Covenant, the documents
, including the laws of the land, are to be preserved in an
earthenware pitcher. (32 : 14)

[ continues on the next page ]
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i . e prophet connects the Covenant that G-d made wi
(4) (f) (i) Th het ts the C t that G-d made with
[cont’d] the People when He took them out of Egypt.

e Torah legislation includes an agreement that lvri /
Hebrew servitors are generally not to work beyond their
six years of service. Although Jeremiah / Yirmiyahu
acknowledges that this law has been complied with in
the past, the convention has been breached and the
agreement of G-d with His People has been
transgressed. (32: 10 — 16)

Any fact, 1 mark Maximum:

(8]

Total marks for Question 4 : [30]

END
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